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Six Slovenians Honored 
for Work at Twist Drill

by Joe Delchin
Six workers retired at the end 

of June from Cleveland Twist 
Drill .at E. 49th and Lakeside 
Avenue and were honored at 
Marie’s Restaurant with a din- 
ner party that was truly 
beautiful. Saluted were Frank 
Somrack, Frank Vodopivec, 
Adolph Macerol, Louis Bajc, 
John Novak and Ilija Dalic.

Frank Somrack worked at 
CTD the longest. His mother 
'''as born near Ljubljana and 
a*5 father, who came from 
Novo Mesto in 1906, was 
employed in our shop as a 
blacksmith when they were 
st'H paying in gold.

^ Frank Somrack started in 
1942, served a machinist’s ap
prenticeship, and put in a total 
of 47 years of which 23 years 
'''ere served as our union presi- 
oont. He negotiated some dif- 
f'eult contracts, the latest 
"'hen the company moved 
Parts of its operation south, 
®od then back to Cleveland. 
He is also a pilot and flies on 
weekends for the Civil Air 
patrol. Somrack was baptized 
^ St. Mary’s in Collinwood 

Adolph Macerol at St. 
Uus when both neighbor- 
°ods were at their peak. 
Adolph graduated from St. 
ltUs in 1939 together with 
•shop Pevec. Adolph was our 
0llerman, making sure we 
ere comfortable on cold 
aVs. He is also a volunteer 
°rker at Our Lady of 
ourdes Shrine on Chardon 

“°ad.
_ John Novak came to 

cveland in 1951, Vodopivec, 
“aJc and Dalic in 1956. After 

e Second World War more 
0venians and other Euro- 

theans found work at CTD 
an any other shop in 

,0eveland. They are an asset 
ej . °.Ur town. In the early 

tles, part of the company 
e . south, found it hard to
to pi ‘tself> and came back 
sain ^ne suPervisor
Migrants!”6 ^ im'

Novak worked nights, 
nev anc^ Sood-natured, he
acc,er argued, not even when 
do fSe^ Jhtngs he did not 
Son l?.l^0Venian we call a per- 
Fra .,ke bim “Dobričina.” 
sjn„ Vodopivec loves 
1. He Hor0 sings at work, ai
tenor .everywhere. He sant 
When ^tasbena Matict
St. p,lhey stil1 had operas or
''now'p- But when you 8ct tc 
him th'lni we"’ you sense ir 
in thpC.Scars 01 'var- The day.« 
Dacha CO/l?cnlration camp al 
’hg. ijU' ”‘s st°ries are appall- 
theSjBe w°u'd kneel and make 
Us h^nof the cross to stress to 
abom tehing the truth
"itneJ.jf horrors of war he 
themv^-. He easily tells ol 
Prayer • riLS an^ lhe power of 
8as ch^Suhis number for the 
hot be r i,cr w°uld somehow

A"^ad„fa>' af"r day'rank was no dead

wood. Almost all of us agree, 
“Vodopivec was the hardest 
worker at CTD even if he 
never did piece work.”

And then Louis Bajc. His 
story also makes you ponder. 
After the war in Europe, he 
returned to Slovenia from Ita
ly. Instead of being welcomed, 
he was arrested. They told him 
he was on the wrong side. His 
life was in danger. In the end, 
they sent him to hard labor in 
prison where he endured great 
suffering. When finally releas
ed, he fled the country.

Strapped under the Orient 
Express train, he arrived in 
Paris which was the end of the 
line. He applied for political 
asylum and was granted an im
migration visit to the USA.

Everybody in the Slovenian 
community knows Lojze. He 
supports every event and occa
sionally writes poetry for the 
Ameriška Domovina. 
Unknown to most people, he 
does good deeds for the elderly 
who are lonely.

Ilija Dalic is a Bosnian Croa
tian. He’s a Slovenian at 
heart. Married to a Štajerka, 
he frequents many Slovenian 
events. One day I ran into him 
on a beach in Florida. He told 
me he spent every December 
the last 12 years on the same 
beach. Unfortunately, his 
health was failing and he 
retired on a medical disability. 
We pray for his health to 
return.

In the end, for myself, it 
seems that praise is flowing 
everywhere and each of us has 
had sufferng. And I cannot 
find any fault with my friends 
in my 32 years at CTD.

At one time the party at 
Marie’s grew louder. The ex
cellent food and some drink
ing put people in a jovial 
mood. As 1 mingled, I found it 
amazing. There were people 
here who never go to parties. 
They came to show great 
respect for the retirees.

We reminisced about the old 
days. Cleveland Twist Drill 
was an excellent place to work. 
There is great pay, especially 
for those on piece work. But 
not for everyone. CTD gave a 
lot, and also took a lot. Many 
times workers or management 
would discriminate and take 
advantage.

Many jokes were exchanged. 
One said, “I was never patted 
on the back for anything.” An 
old timer replied, “You are 
right, Tony, you were never 
patted on the back, but you 
were stabbed in the back many 
times.” Everybody laughed.

All in all, the blessings were 
far greater than disappoint
ments. We remembered the 
good times, too. The 
Christmas parties at the 
Cleveland Auditorium, the 
bonuses, the making of ac
quaintances with great people 
of different cultures and 
backgrounds.

mmm tft
"

Newly retired from Cleveland Twist Drill are, Lojze Bajc, 
Frank Somrack, Ilija Dalic and Adoph Macerol.

We Slovenians are considered AMLA. 
to be okay. Like other na
tionalities, there are jokes 
about us. Our national anthem 
is supposed to be, “To the 
bank, to the bank, to the 
bank, bank, bank.” Or our 
patron saint is “St. Clair Sav
ings.” But in general, people 
like us and every year we have 
union meetings in the Slove
nian National Home and we 
hold our picnics at SNPJ or

We all wish our retirees a 
happy new beginning and ad
justment. Frank Somrack and 
Louis Bajc are already plann
ing. This summer Louis will 
visit his hometown for the first 
time. Frank goes, for the first 
time ever, to see his parents’ 
birthplace in Slovenia and to 
visit his many cousins there. 
Wishing you many happy 
discoveries. Bon Voyage.

St. Vitus Festival With
Entertainment July 14-16
July 14, 15, and 16 has finally 

arrived. For the parish of St. 
Vit.us .(Cleveland) these three 
days signal the annual Sum
mer Festival held on the parish 
grounds located off E. 61 st 
Street and St. Clair Avenue.

Daily dinners and entertain
ment will be available.

Please do not forget that the 
Saturday Vigil service at St. 
Vitus-Church at 5:00 p.m. will 
be in the Byzantine Catholic 
Rite. The Rev. Msgr. Michael 
Rewtiuk, rector, St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Cathedral, 
will celebrate this liturgy.

SNPJ Arts and Craft Show, Picnic
On Sunday, July 23 SNPJ 

Lodge 147 Vodnikov Venec 
will sponsor its 9th Annual Art 
and Crafts Show and Picnic at 
the SNPJ Farm on Heath 
Road starting at 1 p.m. and 
continuing until 8:00 p.m.

Delicious dinners will be serv
ed from 1 to 3 p.m. for a 
nominal cost of $6.00 (Gate 
Admission is $2.50 for adults). 
Sandwiches, krofe and 
refreshments will also be 
available.

Mariborski Octet to Appear 
At AMLA Newburgh Day Picnic

Each year the lodges comprising the Newburgh area dis
trict of AMLA have a picnic at the AMLA Recreation Center 
in Leroy, Ohio. This year the picnic will be on Saturday, July 
22. The gates will open at 1 p.m. and admission is $1.00 per 
person. At 2 p.m. the Buttons & Bows Ensemble will play, to 
be followed at 3:30 by the Mariborski Octet from Maribor, 
Slovenia, which will be making its only appearance in the 
Greater Cleveland area after a tour in Canada at the invitation 
of the Canadian government. The Octet is fairly new, but has a 
fine reputation. At their July 22 appearance they will sing well 
known traditional Slovene national and folk songs, and some 
religious selections as well. Their appearance in the Cleveland 
area is sponsored by the Slovenian American Heritage Foun
dation, with the Newburgh lodges of AMLA making their 
facilities available for the concert.
After the Mariborski Octet, there will be a Polka Mass given 
by Bishop A. Edward Pevec. The Mass will begin at 4:30. 
Musical accompaniment will be by the Vadnal Orchestra, 
which will then play for dancing until 9:30 p.m.

The kitchen and bar will be open throughout the after
noon and evening, except during the Polka Mass. Roast beef 
and sausage sandwiches will be available, and a full range of li
quid refreshments, all at very reasonable prices.

To \ 
Cleve.

To Geneva

Leroy Center
Rt.86

AMLA

Events
Wednesday, July 19

Slovenian Pensioners Club of 
Euclid Annual Picnic at SNPJ 
Grounds, Heath Rd. Pork & 
Chicken dinner served 1 to 3 
p.m. Music by Krivec Or
chestra 2 to 6. Donation $7.00. 
For tickets call 486-5311 .

Saturday, July 22
Newburgh Day at AMLA 

Recreation Center with Polka 
Mass at 4:30. Music by 
Johnny Vadnal.

Sunday, July 23 
Slovenian Sports Club 

Superteams Competition at 
Slovenska Pristava.

Sunday, August 3 
Pensioners Day at Slovenska 

Pristava.
Sunday , Aug. 13

St. Mary Church (Coll.) 
Summer Picnic at Slovenska 
Pristava featuring music by 
the Alpine Sextet. Mass at 
12:30 followed by roast pork, 
sausage or chicken dinner for 
$7.00 adults, $3.50 children. 
Those wishing to travel by bus 
which leaves St. Marys at 11 
a.m. and 1:30 p.m. are re
quested to make reservations. 
Cost is $5.00 round trip. Bus 
leaves Pristava at 7:30 p.m.

Sunday, Aug. 13 
PSWA Circle 1 Dinner/Pic

nic, SNPJ Farm, Kirtland, O. 
Music by Ray Polantz. Serving 
1 to 3, dancing 3:30 to 7:30. 

Saturday, August 19 
70th Anniversary of Collin

wood Slovenian Home with 
dinner-dance, music by Jeff 
Pecon.

Saturday, Aug. 19 
Bockhold Hall, 902 N. 

Holmes, Indianapolis, Ind., is 
site of dinner/concert featur
ing United Slovenian Society 
Band of Cleveland. Reception 
following at the Slovenian Na
tional Home, 2717 W. 10th. 
Tickets are $12.00 for adults, 
$10 for seniors and $6 for 
children. Event is sponsored 
by Slovenian Cultural Society 
of Indianapolis (Slomšek 
Kulturno Društvo).

Sunday, August 20 
Collinwood Slovenian Home 

Annual Homecoming. Parade 
and music all day.

Sunday, Sept. 3 
Kres folklore celebrates 35th 

anniversary with dinner and 
concert at Slovenian National 
Home, St. Clair.

Saturday, Sept. 9 
Fantje na Vasi Concert at St. 

Clair Slovenian National 
Home.

Sunday, Oct. 22
Slomšek Krožek “Circle” 

dinner in St. Vitus 
Auditorium.

Sunday, Oct. 22 
Annual Clambake and Steak 

dinner sponsored by Slovenian 
Home, E. 80th St. from 2 to 5 
p.m. Music by Eddie Rodic. 

Saturday, Nov. 11 
Jadran Singing Society Fall 

Concert, Dinner, Dance, 
SWH on Waterloo Rd., 
featuring Fred Kuhar Oreh.
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Tony Petkovšek and Joey Tomsick co-host Sunday Slovenian 
show at noon following the news on public radio WCPN FM
90.3.

Latest News and Musical Notes

Kuhar speaks to St. Clair Retirees2 Walkersize
Activities in the Cleveland 

Metroparks Sanctuary Marsh 
Nature Center off Rt. 91 in 
Mayfield Village:
Sunday, July 16at 10:30a.m. 

Join the Walkersize Walking 
Club as the group starts the 
morning with a warm-up, pro
per stretching and invigorating 
walk and a cool-down stretch. 
All walks are led by certified 
Walkersize instructors. Meet 
at the Nature Center parking 
lot.

For more information call 
883-3737. Everyone welcome.

On Monday, July 17 at 7:30 
a.m. — “Wake-up Magic.” 
Begin your week with a more 
walk/less talk hike with a 
naturalist. Meet at Strawberry 
Picnic area parking lot. 
Tuesday, July 18 at 8:30 p.m. 

“May the Forest Be with 
You.” — Join Naturalist Earl 
“Moonwalker” Steinbrink for 
a two-hour hike through the 
deep forest (some hills involv
ed) in search of the full moon 
rising over the ridge tops. 
Meet at the Wilson Mills Road 
entrance parking lot.

Wednesday, July 19 at 7:30 
p.m. “Concert in the Park.” 
— Mary de Haas returns for 
her annual summer concert 
featuring many old-time 
favorites. Bring family, 
friends and something to sit on 
to enjoy beautiful music in the 
park.

Thursday, July 20 at 8:30 
p.m. — “Beaver Walk.” — 
As our day draws to an end the 
industrious beaver’s day is just 
beginning. Join Naturalists 
Maureen McGinty and Barb 
Burko at the Rogers Road 
Field parking lot for all/2 
hour walk to discover more 
about these incredible 
animals.
Hospital Van Again 
Visits St. Clair Area

The St. Vincent Charity 
Hospital and Health Center 
Eye Van will be coming Again 
to the St. Clair Health Center 
on Friday, July 21 from 8:30 
a.m. to 2:00 p.m. The Center 
is located at 6407 St. Clair.

The Eye Van is a free service 
to the elderly 55 years and 
older.

What is offered is screening 
for Glaucoma, Diabetic Eye 
Disease, Cataracts, Retinal 
Diseases, and External 
Diseases of the Eye and Lids.

The Eye Van will Recom
mend new glasses if it is found 
that the prescription has 
changed.

Patients will be Informed if 
an eye disorder exists that re
quires further medical ex
amination.

Serious or sight threatening 
conditions will receive Follow- 
Up communication by the 
staff to emphasize the need for 
immediate treatment.

Pre-registration is Highly 
recommended, so please call 
the St. Clair Health Center at 
431-1500 to sign up.

Anton M. Lavrisha
ATTORN KY-AT-I.AW 

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 

692-1172

by Tony Petkovšek
SNPJ Farm Has Record 

Crowds for 50th Anniver
sary. It was like old times at 
greater Cleveland’s “Polka 
Playground,” the famous 
SNPJ Farm on Heath Road, 
off Route 6 in Kirtland. This 
haven for polka dancers for 
the past 50 years is now the 
oldest established location for 
same. On the 4th of July 
weekend at three major picnic 
events, over 2,000 persons 
jammed the rustic grounds 
sponsored by the Slovenian 
National Benefit Society and 
its affiliated branch lodges in 
greater Cleveland. Sunday 
dances continue with popular 
polka bands each week 
through October.

Frank Yankovic who ap
peared at SNPJ for the grand 
opening in 1939, returned to 
practically a non-stop four 
hour performance on the In
dependence Day holiday. 
Yankovic who resides in 
Euclid with his wife, Ida, but 
is seldom home, will appear 
for the Wednesday night 
dance, July 19, at the Aragon 
Ballroom and then as opening 
night attraction at the E. 185th 
Festival on August 2. The in
defatigable national enter
tainer turns 74 this month and 
has found time to cut a couple 
of new albums in Nashville.

Hall of Fame Nominations 
Now in Order. The over 600 
regular members of the 
American Slovenian Polka 
Foundation were mailed 
nomination forms for the 
Polka Hall of Fame in Euclid. 
The completed forms are due 
back by August 1 and include 
nominations for the “Lifetime 
Achievement” and “Annual” 
awards.

The summer hours of the 
Hall of Fame in Euclid Shore 
Civic Center are Thursday 
evenings from 7 until 9 p.m. 
and Saturday mornings from 
10 a.m. until 1 p.m.

Speaking of Halls of Fame, 
the International Polka

Association in Chicago will in
duct musicians Verne Meisner 
of Wisconsin and the late Ken
ny Bass of Cleveland at its 
ceremonies August 5. This 
writer has been requested to be 
a presenter for the Bass 
honors.

New Releases. The multiple 
recordings of Walter Ostanek 
and the Penn-Ohio Polka Pals 
are the leading current 
releases. Ostanek’s Canadian 
production brings us a 
4-album or tape set and a dou
ble CD-compact disc. It’s call
ed, “50 Fabulous Tunes - 
Music Music Music.” The 
Penn-Ohio Polka Pals for 
greater Youngstown is a 27 
band double album or cassette 
called “Souvenir Edition.”

While in Nashville recently 
Joey Miskulin presented us 
with his “Hooked on Polkas” 
cassette or compact disc. It’s a 
non-stop medley of 40 classic 
songs including polka stan
dards and Miskulin originals 
by his one-man “International 
Festival Orchestra.”

All of these albums are 
available at Tony’s Polka 
Village on E. 185 St.

New Business. Musician 
George Staiduhar who appears 
with the Harry Faint Revue is 
owner-manager of the “Inn of 
the Barristers” downtown on 
West 3rd across from the 
Justice Center. This nice 
restaurant with a very “legal” 
atmosphere is open daily for 
lunch and dinner.

A new restaurant with a very 
nautical atmosphere is Cap
tain John’s in the new 
Cleveland Harbor on East 9th 
Street which is actually aboard 
a restored ship that seats about 
200 persons. Proprietor is 
Slovenian businessman John 
Letnik of Toronto.
Stereo Radio. Listen Sundays 

at noon to our Slovenian 
Polka Show co-hosted by Joey 
Tomsick on Cleveland Public 
Radio-WCPN 90.3 FM featur
ing music and community 
news.

by Stanley Frank
At our meeting in June, Mr. 

Stan Kuhar, representing the 
Ameritrust Bank, addressed 
our members and spoke on 
“Your responsibilities in plan
ning your financial affairs.” 
He stressed the importance of 
having a will made.

At the conclusion of his talk, 
Stan announced Ameritrust 
Bank was presenting a $50.00 
bond as a door prize. The 
lucky winner was Mary 
Zupan. In addition, a treat of 
“flancate,” courtesy of 
Ameritrust, was awaiting the 
members after the meeting. 
We thank Mr. Stan Kuhar for 
his presentation. It was food 
for thought, especially for 
those of us in our senior years.

Because July is a rather hectic 
month, with vacations, St. 
Vitus Festival, etc., no tour is 
planned for July. But... we are 
making preparatons for the 
Annual Picnic and Dinner 
sponsored by the Federation 
of Slovenian Pensioners. The 
date is Wednesday, Aug. 16. 
and will be held at the SNPJ 
Grounds. As in the past three 
years we again plan to charter 
a bus for the residents of the 
St. Clair area. Note: This is 
not limited to members only. 
ALL ARE WELCOME. 
Anyone wishing to go by bus, 
call me at 391-9761 as soon as 
possible. The charge will be 
minimal.

Also, as in the past, 
DELICIOUS DINNERS, 
prepared by Julia Zalar and 
her staff, will be available, 
BUT tickets for that must be 
purchased in advance. I will 
have tickets at our July 
meeting or you can call 
391-9761. Dinner tickets are 
only $7.00 which also includes 
your admission to the 
grounds. Try not to miss this 
event. Enjoy the day. What a 
wonderful way to meet with 
friends from Barberton, 
Maple Hts., Euclid, Collin- 
wood, St. Clair and other 
places, far and near. Chuck 
Krivec will supply the music 
for dancing.

It was at our meeting in June 
that we learned that member 
Agnes Oster was hospitalized 
and scheduled for surgery. 
Then upon returning home 
from our June 20th tour, we 
heard the sad news of her 
death on that same day. How 
quickly death can strike. All 
who knew Aggie were shocked 
and saddened by the loss of

this endearing lady. Our 
deepest sympathy to her 
devoted husband, John, and 
family members.

Reported sick were Frances 
Novak and Frances Launch. 
Both spent some time in the 
hospital, and are now back at 
home. We hope their recovery 
is complete and hope to see 
them at our July meeting.

We miss seeing the pleasant 
and cheery Betty Kukec in our 
area. She is now a resident of 
the Gateway Family House. I 
know that a visit, a call, or a 
card will be greatly ap
preciated by her. Betty was 
always very much involved in 
our activities, and I wouldn’t 
be surprised to see her at our 
meetings.

Chris Glavan is at home 
recovering from surgery and is 
still receiving therapy. We do 
expect to see her about soon. 
How about it, Chris?
A report of our June 20th bus 

tour will be coming in another 
issue.

As is customary, I want to re
mind you of our coming 
meeting date. It will be held in 
the usual place, the Annex of 
the SNH on St. Clair. The date 
is Thursday, July 20 at 1:30 
p.m. See you there.

Stanley J. Frank
Secretary

p.s. — I have just been in
formed by the St. Clair Health 
Center that on Thursday, July 
20 from 12:30 p.m. to 4:30 
p.m., cholesterol screening 
will be offered at the Clinic at 
6407 St. Clair (in the SNH 
building). Cost for this is 
$5.00.

Also — for the SENIORS- 
On Friday, July ’21, froth 9 
a.m. to 2 p.m. Free Vision 
Screening will be offered. 
Your eyes will be examined for 
glaucoma, cataracts, and 
other diseases of the eyes. To 
register for this offer, call 
431-1500.

We are fortunate to have this 
Medical Health Center af
filiated with St. Vincent Chari
ty Hospital, located in our 
community, and staffed with 
qualified doctors. They are a 
welcome addition to our area- 
Should you need medical ser
vices, give them consideration-

Al Koporc, Jr.
Piano Technician 

(216) 481-4391

LISTEN SUNDAYS
(BEGINNING JULY 16)

12 NOON TILL 1 PM - WCPN FM 90.3
50,000 WATTS STEREO

IX Poika Music & Community News from the Northcoast 
X "POLKA HALL OF FAME CITY" Cleveland ^ *

and Features from the
Land of "Sun & Sea" in the Heart of Alpine Europe - SLOVENIA! 

__________Hosted by Tony Petkovšek & joey Tomsick_________
Also listen to “POLKA RADIO” daily on WELW - 1330 AM 

Monday thru Friday 4PM and Saturday 12 Noon! A



A trip to the USSR is interesting adventure
by John Prince

Last month 1 had the oppor
tunity to be part of a group of 
American attorneys (mostly 
from California) going to the 
USSR to meet Soviet at
torneys. I wondered whether 
the atmosphere would be the 
same as that in the other com
munist countries 1 had visited 
on previous trips, namely 
Poland, Hungary and East 
Germany.

A few things we saw early on 
suggested we were going to see 
a strictly controlled society. 
The passport control guards 
were uniformly very young 
and very stern-faced. They ex
amined our visas as if we were 
a group of spies and we were 
kept under their scrutiny for 
several unnecesary minutes 
even though it was 2 a.m. at 
Moscow airport.

1 had the satisfaction, 
however, of getting a smile out 
of one guard as I continued to 
smile cheerfully and made a 
s'Bn-language joke about my 
disheveled appearance in the 
middle of the night after 10 
hours on planes. It was the 
first hint that even Soviet of
ficialdom has a human side.

Next morning we met Alla, a 
short forty-some-year-old 
Poglish speaking Moscow lady 
who was to be our guide 
everywhere in the USSR. Alla 
sickly let us know in various 
ways that she was in charge 
and, not completely 
treasonably, that she didn’t 
tolerate others talking when 
she was talking.
One of the things she pointed 

°ut as our bleary eyed group 
^as tyven its first bus tour was 

'arge “statue of Dzerzhin

sky” in a Moscow park. It was 
a shock to think that a com
memoration of the founder of 
the Cheka, the predecessor of 
the K.G.B., would still be pro
minently displayed and I asked 
Alla only a veiled question to 
confirm that it was indeed theS 
Felix Dzerzhinsky. Alla ap
parently guessed that I knew 
who he was and showed 
displeasure with my purposely 
innocuous question, as she did 
occasionally with some of the 
questions from others.

With that type of start one 
might expect the worst. But 
the contrary proved to be the 
case.

In Leningrad we met with a 
group of five Leningrad at
torneys. I talked at length with 
one of them.

We developed rapport rapid
ly and when it was time to 
leave he asked whether I 
would like to visit his home 
and talk with his family. The 
evening with his family 
became the high point of the 
trip for one who had come to 
try to discover a bit of the soul 
of the people in an all too brief 
visit.

Their apartment was quite 
small by our standards, but 
the warmth and kindness of 
the family made size unimpor
tant. They talked freely and 
sincerely of their admiration 
for President Gorbachev and 
for his glasnost. But they 
clearly contrasted that with the 
many years of repression that 
had gone before, at one point 
saying that the USSR had been 
a “prison camp” previously. 
They praised the goals in 
perestroika, but without blink
ing, pointed out what a huge

job of reform of the economy 
was required for consumer 
goods to become reasonably 
available. When I added my 
admiration for Mr. Gorbachev 
— and it wasn’t long ago that I 
thought I’d never feel that way 
about any Soviet leader — and 
suggested that at least they 
were better off relative to con
sumer goods than they were 
ten years ago, they informed 
me that, as lacking in free 
speech as conditions were 
then, there were noticably 
more consumer goods 
available ten years before.

Our discussion went on into 
the early morning and picked 
up again the next day at a 
restaurant. Never did I notice 
my friends looking over their 
shoulders as they mixed 
critical comments with 
positive comments. And 
reading their eyes and seeing 
their children, I saw sincere 
talk indicating, “we definitely 
want autonomy, and maybe or 
maybe not sovereignty, too.” 

The conversation was a bit 
more guarded there than in the 
Russian republic, but even 
then it had a comparative 
freeness that was unthinkable 
until recently. There was even 
an occasional reference to the 
provisions of the infamous 
Molotov-Ribbentrop pact 
whose provisions had been 
totally denied for almost 50 
years.

The English language version 
of the Moscow News one Sun
day summarized evidence that 
Stalin’s USSR was responsible 
for the 1940 massacre of 
thousands of Polish officers 
(also long denied) and had 
other amazing articles such as 
one about a man convicted by 
the K.G.B. “for the courage 
of his convictions.”

Perhaps the Chinese leaders 
would do well to look at what 
President Gorbachev has done 
with glasnost. His policy

seems to have averted the type 
of situation existing today in 
China.

As our tour came to a close, 
another insightful conversa
tion occurred. We sat in an 
unusually small group with 
Alla, our guide, who was ob
viously a rather orthodox 
communist. After much coax
ing she decided to level with us 
and give us her feelings about 
Americans as a result of 22 
years of guiding.

Alla confided that she found 
Americans rather arrogant. 
They looked down on the 
Soviet Union and did not 
respect its achievements. 
Many came with little real in
terest and only wished to con
firm how backward the coun
try was according to their 
thinking. And she charged 
that Soviets know much more 
about America than 
Americans know or care to 
know about the USSR. 
Americans don’t even know 
the difference between Russia 
and the USSR, she added, 
quite correctly, incidentally.

One of the three Americans 
present agreed with her com
pletely, adding that when he 
decided to visit the USSR his 
friends all wanted to know 
why he would want to go 
there. 1 felt that that was not 
very fair to Americans so I 
pointed out that my friends 
envied my trip and, among 
other things, I told Alla that I 
knew much more about Soviet 
composers (I am ecstatic over 
Rachmaninoff’s music in par
ticular, in sharp contrast to the 
Plain Dealer’s music critic)
than she knew about 
American composers. In a 
nasty bit of glasnost Alla shot 
back, “What is there to 
know?” (I had to rely heavily 
on the fact that the greatest 
living composer is an 
American, Aaron Copeland, 
because she was correct in a

comparative sense.)
But as one thinks more about 

it, Alla wasn’t all wrong. We 
do need to learn more about 
the USSR and some of our at
titudes may not be appropriate 
under current circumstances. 
We met many Soviets with a 
warm attitude toward 
Americans.

One of our group, Los 
Angeles attorney Larry 
Schnabel, met a Russian 
Michael J. Fox look-alike at 
GUM department store. The 
lad was a friendly, English- 
speaking engineering student 
at Moscow University. After 
they sat down to talk, 
“Michael” pointed to a small 
button that, in a show of 
friendship for America, he 
had pinned on his shirt. It 
readj “Cleveland, On The 
North Coast.”

Mr. Prince is an attorney and 
a former Cleveland Coun
cilman.

St. Mary Parish 
Summer Picnic at 
Slovenska Pristava

St. Mary Church, Holmes 
Ave., will hold their annual 
Summer Picnic this year at 
Slovenska Pristava in 
Harpersfield, O on Sunday, 
Aug. 13. The Alpine Sextet 
will play for dancing.

Mass at 12:30 p.m., followed 
by a roast pork, sausage or 
chicken dinner for $7.00 for 
adults and $3.50 for children. 
Also available will be hot 
dogs, hamburgers and čevap
čiči.

There will be a balinca tour
nament at the courts and 
games for the children. All 
parishioners and friends are 
urged to come.

St. Mary parishioners who 
cannot drive have the oppor
tunity for bus transportation. 
Round trip fare is only $5.00 
per person leaving St. Mary’s 
at 11:00 a.m. and 1:30 p.m., 
and leaving Pristava at 7:30 
p.m. Reservations must be 
made for the bus.

Fr. John Kumse

Thanks
Special thanks to Marie 

Mocilnikar of Mentor, Ohio 
who donated $50.00 to the 
American Home newspaper. 
Thanks a million.

Vladimir M. Rus 
Attorney ■ Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home) 
391-4000

Cholesterol Screening
Thursday, July 20 —

12:30 p.m. — 4:30 p.m.

St. Clair Health Center
6407 St. Clair Ave.

Sell-Out Sale
You Can Buy a Pair of

SALAMANDER shoes 
for men and women

as available in size, color and make

for only $25 a pair
plus sales tax

(boots and winter shoes not inluded)

George Knaus Real Estate, Inc.

819 E. 185th Street 
Cleveland, Ohio 44119

Computer Multiple Listing Service

"Just A l.ittie Bit Better"

481-9300

IT PAYS TO BE INDEPENDENT

NDEPENDENT 
►AVINGS BANK

6 Month to 60 Month Certificates
$1,000.00 Minimum. High Rates.

Variable Rate Checking*
$100.00 Minimum to Open Account. 
$500.00 Waives Monthly Service Charge.
-Balances $1,000 and greater earn variable rate 
Balances $100.00 thru $999.99 earn 5.25%

Computed dally, 
Compounded monthly

SALAMANDER 
dl SHOE STORE ,
4164 Lorain Ave., Cleveland, O. 44113 

Phone 651-6686
Store hours: Mon., Wed., Thurs. 9-4; 

8-6; Sat 8-5 Tuesday closed.

K. ---------------------------------------- -----

• 5.50% Passbook szr«::";.,,.,,
$10.00 Minimum. No Service Charge.

MEMBER

Fsnc
federal Savings ft loan Inluranra Cotp

Your Savings Insured to S100 000

1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865 
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100 
2765 Som Ctr. Rd„ Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400 
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500 
6650 Pearl Rd., Parma Hts., Ohio 44130 845-8200 

A Subsidiary of Independent Share Corp
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4 Deaths

EDWARD V. STRNAD
Edward V. Strnad, 79, a resi

dent of Euclid, passed away in 
Meridia Euclid Hospital 
Emergency Room on Thurs
day, July 6th, after a brief il
lness.

Edward was born in 
Cleveland. He retired in 1971 
after 28 years as an assembler 
at Eaton Axle. Mr. Strnad was 
a member of SDZ No. 12.

He was the husband of Julia 
(nee Gorse), father of Judith 
and Linda (Mrs. Tom) Hayes, 
grandfather of Renee and 
Rachael Hayes, brother of 
Joseph, Rudy, Theresa and 
Louis and Josephine Trunk 
(both deceased).
Visitation was at Zele Funeral 

Home, 452 E. 152 St. Mass 
was Monday, July 10 at St. 
Christine Church. Burial in 
All Souls Cemetery.

JOSEPHINE SKERL 
Josephine Skerl (nee 

Stražišar), 80, wife of the late 
Frank, mother of Maryann 
Corpora, Richard Skerl and 
Patricia Corpora. She was the 
sister of Helen Swegel, Mary 
Sterk, Pauline Intihar 
(Yugo.), and Frances Jakopin 
and Tony Stražišar (both 
dec.). She was grandmother of 
11 and great-grandmother of 
2.

Family received friends at the 
Zak Funeral Home, 6016 St. 
Clair Ave. Funeral Mass at St. 
Vitus Church. Interment in 
Calvary Cemetery. Donations 
requested to the Hospice Pro
gram of Lutheran Medical 
Center.

LOUISE GLATCH
Louise Glatch passed away 

on July 2.
She was the wife of the late 

John, mother of John, Louise 
Hamar, Mary Bucce, Helen 
Schneider (dec.), Dorothy 
Poulos and Lillian O’Bryan. 
She was grandmother of 19 
and great-grandmother of 32.

Gone from our lives, but 
forever in our hearts.

Carst-Nagy 
Memorials

15425 Waterloo Rd. 
486-2322 

“Serving the 
Slovenian Community.’'

In Loving Memory

On the 15th Anniversary 
of the death of

Phillip
Mocilnikar

Died July 10, 1974

Gone from us, his loving face, 
And his pleasant, cheerful 

ways;
A heart that won many friends 
In bygone, happy days.

Sadly missed by: 
Marie — wife

Phi1!’ and Eugene — sons 
Do is ar ! Ge ■ '.'are 

laughters -law 
Monica, Karen Cathy,
Cl issy and Nancy 

grandchildren

Slomšek Pilgrimage brings congregation close to God
by Joseph Zelle

Once again the pilgrimage of 
the Slomšek Circle of 
Cleveland was a complete and 
fulfilling success. One 
Cleveland Southeastern Trails 
bus left St. Mary’s on Holmes 
Ave. promptly at 6:30 in the 
morning and arrived at St. 
Mary’s Slovenian Franciscan 
Monastery in Lemont by 2:30 
p.m.

There followed an evening 
procession, a very awesome 
and inspiring sight with 
pilgrims carrying lighted 
candles and saying the rosary. 
The pathway to the grotto 
marked by red flares in the 
quiet evening was breathtak
ing. There was not an evil 
thought in the congregation; 
we were so close to God.

Early Sunday morning the 
day began with the holy 
sacrifice of the Mass. At ten, 
the pilgrims wended their way 
to the cemetery where the 
Franciscans are buried and a 
special service was held at the 
grave of our beloved Bishop 
Gregory Rozman. Father For- 
tunat, O.F.M., reminded us of 
the victims of the war and 
revolution in Slovenian. Mr. 
Joseph Likozar delivered the 
eulogy. This was followed by 
Mass at the grotto.

We were very pleasantly sur
prised to learn that the Rev. 
Karel Ceglar, S.D.B., of St. 
Gregory’s Church in 
Hamilton, Ontario, was 
celebrating with us his golden 
anniversary Mass and 60 years 
in the Salesian Society of St. 
John Bosco. Our congratula
tions to Father Ceglar. The 
happy occasion was repeated 
in Hamilton on July 9th.
In the afternoon, the litany of 

Our Lady was sung in the 
chapel. This brought to a close 
the pilgrimage. As we boarded 
the bus bound for Cleveland, 
everyone bade farewell to a 
very touching and satisfying 
visit to the holy grounds of St. 
Mary’s Monastery.
A second bus that had arrived 

loaded with pilgrims from the 
Slovenska Pristava, also 
departed but those people

headed for Milwaukee to 
renew their acquaintances 
from the times of the Slove
nian holocaust.
“I am surprised at all the ac

tivity that has been packed in
to this brief sojourn,” said 
Stanley Vidmar, a veteran of 
pilgrimages. It was very grati
fying to see some of the 
younger Slovenian Americans 
on this trip. Mr. and Mrs.

Free Blood Testing
Sheliga Drug, 6025 St. Clair 

Ave., in conjunction with the 
St. Clair Health Center, will 
be sponsoring free blood 
pressure testing and 
cholesterol screening at the St. 
Vitus Summerfest.

Testing will take place on 
Saturday, July 15 from 5:30 to 
9:00 p.m. and Sunday, July 16 
from 11:30 a.m. to 4:00 p.m. 
Cost for the cholesterol 
screening will be $5.00.

Stop by the health booth.

Meeting
AMLA Lodge Ribnica No. 

12 will hold its summer 
membership meeting on Sun
day, July 23 at 2:00 p.m., at 
the home of President Louis 
Silc, 30417 Oakdale Rd., 
Willowick, Ohio.
Please note the change in date 

to accommodate the members 
participating in the Star of 
Nautica Cruise Outing. 
Regular business matters will 
be disccussed in addition to 
the financial report following 
the audit. Members and their 
families are welcome to share 
an afternoon on the patio 
following the meeting. Do 
come and join us. Happy 
Summer.

Fraternally,
Carole Czeck, Sec’y.

In Memory
Sirs:

Enclosed please find check in 
payment for my subscription 
and an additional $25.00 in 
memory of my husband 
Stanley’s 25th Anniversary.

Mamie Marin
Euclid, Ohio

GRDINA-COSIC 
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 1053 E. 62 Si.
531-6300 431-2088

28890 Chardon Road 
Willoughby Hills 

944-8400
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

/it
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Eternal Rest Grant Unto Them

Julia Novak
Feb. 15, 1912 - July 13, 1988

Anion Novak
Oct. 22, 1897 - July 23, 1974

Loving children:
Donald Novak, Betty & Reginald 

. Resnik
—Grandchildren: Mark & Mary 
i-J Resnik, Hollis Resnik, and

Paul
\\\ Greatgrandchild: Micaael

£

Frank Zernic, Mr. and Mrs. 
Frank Zgonc, Frank Branisel, 
Joseph Brodnik, Stanley Vid
mar, and the brothers John 
and Joseph Hočevar, all ex
pressing their satisfaction with 
the pilgrimage. They plan to 
attend next year’s pilgrimage. 
But where were all the girls?

Our bus driver, Bill Ben- 
choff, brought our bus home 
smoothly and uneventually. 
The last of the passengers were 
unloaded in front of St. 
Mary’s Church about a 
quarter to 12 Sunday night.

The weekend of July 1st and 
2nd was now a pleasant' 
memory.

Our grateful thanks to Vinko 
Rozman, Frank Urankar, 
Julia Smole, John Petrie, and 
all of the others who helped to 
organize and make the 
Slomšek pilgrimage such a 
success.

Thanks also to Franciscan 
Brother Robert Hočevar, Bro. 
Igor, and Bro. Metod, as well 
as Rev. M. Žerdin for par
ticipating in our Slomšek 
pilgrimage services in Lemont.

Croatian Lodge Gets Crystal Bali
George Knaus of George Knaus Real Estate, Inc., 

located at 819 East 185th Street in Cleveland, Ohio is 
shown here presenting a crystal ball to the Croatian 
Lodge in Eastlake, Ohio. Prior donations of crystal balls 
by Knaus were made to the Slovenian National Home on 
St. Clair Avenue and Slovenian Society Home on Recher 
Avenue in Euclid. Accepting George’s donation are Presi
dent Pero Novack and Manager Walter Ragus of the Croa
tian Lodge.

Thanks
To all our friends who helped 

us celebrate our 80th birthday, 
thank you.

Thanks also to Father John 
Kumse for having such a 
beautiful Mass and to the 
singer for a job well done.

Thanks to all who attended 
and made our day such a 
special one. We will never 
forget you. God Bless you all-

Love
Joe & Frances Stariha

Zele Funeral Home
Memorial Chapel

452 E. 152 St. Phone 481-3118
Addison Road Chapel 

6502 St. Clair Ave. Phone 361-0583
Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo posrežbo.

ZAK-ZAKRAJSEK
Funeral Home
6016 St. Clair Ave.

Phone 361-3112 or 361-3113
• bi o Branches nor Affiliations

Zachary 
A. Zak,
licensed 
funeral 
director

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio
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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Bush v Parizu za srečanje na vrhu zahodnih 
gospodarsko najrazvitejših držav in za 200- 

letnico francoske revolucije — Obisk na 
Poljskem in Madžarskem izredno pozitiven

PARIZ, Fra. — Danes se bo v tem me
stu pričelo vsakoletno srečanje na vrhu vodi
teljev gospodarsko najmočnejših zahodnih 
držav. Letošnji gostitelj je francoski pred
sednik Francois Mitterand. Hkrati praznuje
jo danes 200-letnico pričetka francoske revo
lucije. Zaradi tega so zbrani v Parizu poleg 
voditeljev najmočnejših zahodnih industrij
skih držav tudi številni predsedniki vlad dr
žav tkim. Tretjega sveta.

Predsednik George Bush se bo udeležil 
srečanja na vrhu navdušen po zelo uspelem 
obisku v Poljski in Madžarski. V Parizu bo 
Pa Bush govoril predvsem o ekoloških pro
blemih, ki so v ospredju pozornosti zadnji 
čas evropskih držav. Zahodni voditelji se 
utočno zanimajo tudi za Bushovo gledanje 
na izglede za nove sporazume s Sovjetsko 
zvezo o nadaljnjem omejevanju jedrske in 
konvencionalne oborožitve. Bush bo sveto- 
val, naj zahodne države pomagajo predvsem 
^oljski in Madžarski na poti k politični in 
gospodarski liberalizaciji.

Ker je srečanje na vrhu predvsem go
spodarske narave, bo Bush govoril o svoji 
ekonomski politiki v ZDA. V Evropi so 
namreč zaskrbljeni nad možnostjo novega 
Inflacijskega vala v ZDA, stalno pritiskajo 

Bushovo administracijo, kot so prej na 
5eaganovo, naj zmanjšuje ogromen prora- 
'■tutski primanjkljaj. Ker so v Parizu trenut- 
n° voditelji mnogih srednje in nizko razvitih 
^Žav, bodo morali na srečanju na vrhu go
stiti tudi o možnih izhodih glede hude za
dolženosti mnogih držav. Voditelji nekaterih 
dfžav, med njimi Egipt, Indija, Venezuela in 
Senegal, so se srečali z Mitterandom in pro- 
sili za svetovno srečanje na vrhu, na katerem 
b' 'emeljito obravnavali gospodarske in eko- 
.°ške probleme, s katerimi se vse države bolj 
‘n bolj spopadajo, ne najdejo pa skupnih re- 
silev. Mitterand je načelno podprl takšno 
SreČanje, vendar so druge razvite države ali 
Pr°ti ali zadržane. Dejstvo je, da želijo za- 

olžene države olajšanje bremena, ki ga no- 
SlJ0 zaradi prekomerne zadolžitve in — v 
^oogih primerih, denimo npr. SFRJ — ne- 
Pf'niernega investiranja izposojenega denar-

Bush ocenjuje svoj obisk v Vzhodni Ev- 
r°Pi, točneje v Poljski in Madžarski, kot iz- 
J^den uspeh. V intervjuju z novinarji, ki z 
sJlm Potujejo, je Bush poudaril, da ni hotel s 
j^oj.im obiskom dati klofuto Gorbačovu in 
s°vjetski zvezi. Njegova želja je bila predv- 

ta- da bi spodbujal Poljake in Madžare 
, udi ljudstva v drugih vzhodnoevropskih 
oiriunističnih državah, naj nadaljujejo s 

stopno demokratizacijo njihovih družbe- 
v0Političnih sistemov. Drugi namen njego- 
Jj8a °biska je bil dokazati, da taka prizade

la podpirajo ZDA in Zahod sploh, če- 
°^enčm niso pripravljene niti zmožne 

p« A in Zahod kriti vseh stroškov in žrtev, 
der^e^nih tako v gospodarski kot politični

jet- ^0sP°darske reforme, ki jih potrebu- 
str^ ta^0 Poljska kot Madžarska, bodo zao- 
zii ° Pr*sotne težave, posebej bo prizadet 
gihU 1 zapiranja nerentabilnih tovarn in dru- 
Cev P°djetiJ ter odpuščanja odvečnih dclav- 
bj , 11 Usbižbenccv življenjski standard. Ako 
!'unv |X),rebnih reform pa res prišlo, bi ZDA 
dejj 'j'8a*e Predvsem s pošiljanjem žitaric in

Vrst hrane.

Na Kubi usmrčeni štirje visoki funkcionarji 
zaradi trgovanja z mamili — Castro predlaga 
skupna prizadevanja v boju zoper mamila

HAVANA, Kuba — Včeraj so padli 
pod streli vojaškega oddelka za ustrelitev ob
sojencev štirje bivši visoki funkcionarji ku
banskega režima. Obsojeni na smrt so bili 
zaradi trgovanja z mamili, Najbolj znana 
osebnost je bil gen. Arnaldo T. Ochoa, ki je 
bil eden od Castrovih najbližjih sodelavcev 
vsa leta od takrat, ko je Castro vodil gveril
sko gibanje v gorah Sierra Maestra zoper 
diktatorja Fulgencija Batiste. Med drugim je 
Ochoa poveljeval kubanske enote v Etiopiji 
in Angoli, pomagal je sandinistom v Nikara
gvi pri posodobitvi njihove vojske itd.

V zadnjem času pravi kubanski voditelj 
Fidel Castro, da želi sodelovati z ZDA v bo
ju zoper mamila. Za Castrovo pobudo se pa 
v Washingtonu veliko ne zanimajo, ker pou
darjajo, da imajo številne dokaze o tem, da 
je Kuba mnoga leta aktivno sodelovala v 
mednarodnem trgovanju z mamili, in da so 
znaki, da se v tem oziru še ni nič spremenilo. 
V State Departmentu in Beli hiši so torej 
mnenja, da je bil gen. Ochoa žrtvovan bolj 
zaradi notranjepolitičnih razlogov — bil naj 
bi v vojski namreč možen tekmovalec Ca
strovemu bratu Raulu — kot zaradi nekak
šne zadnjeminutne spreobrnitve Castra glede 
trgovanja z mamili. Ameriško prepričanje 
je, da glede na to, kako je organiziran ku
banski sistem, je izključeno, da bi ne bil Ca
stro vedno na tekočem v zvezi z obsežnim tr
govanjem z mamili preko Kube.

Dalje, znano je, da Castro smrtno so
vraži ZDA in je v očeh ameriških vladnih po
znavalcev kubanskih razmer logično, da bi 
Castro podpiral trgovanje z mamili, ki so 
bila namenjena v ZDA, kajti bi s tem škodo
val Ameriki, obenem pa si za Kubo zaslužil 
ogromno denarja. Kljub temu, analitiki pri
znavajo, da je škandal v zvezi s padcem gen. 
Ochoe največji te vrste v 30 letih, odkar je na 
oblasti na Kubi Castro.

— Kratke vesti —
Moskva, ZSSR — Sovjetska zveza je re

agirala pozitivno na predlog NATO glede 
zmanjšanja konvencionalne oborožitve na 
evropskem prostoru. Bushova administraci
ja je predlagala, naj bi se zmanjševanje take 
oborožitve pričelo že 1. 1992, sovjetski pred
stavniki so pa rekli, da bo to težko doseči. 
Dodali so, da je možno doseči sporazum o 
tem že do konca leta, če bo dobre volje na 
obeh straneh.

Washington, D.C. — V Pentagonu pri
pravljajo načrt, po katerem bi ZDA odpokli
cale domov več tisoč vojakov, nastanjenih 
več kot 35 let ob meji med Južno in Severno 
Korejo. Trenutno je v Južni Koreji 43.000 
ameriških vojakov, to število naj bi se ob do
govoru z Južno Korejo postopno znižalo za 
četrtino. Južna Koreja bo predlogu naspro
tovala, ni pa pripravljena kriti stroškov za 
navzočnost omenjenih vojakov, kar se 
Bushovi vladi upoštevajoč gospodarskega 
napredka Južne Koreje zdi smešno.

Detroit, Mich. — Včeraj se je končala 
konvencija vplivne NAACP organizacije, v 
kateri prevladujejo črnci ali vsaj črnska stali
šča. Delegati so bili razburjeni zaradi ncda\ 
nih odločitev Vrhovnega sodišč: ZD ' 
smatrajo za udarce črncem u. 
šinam. Sodišče namreč ni ve 
gojno naklonjeno posebnim les. 
račun večinskega prebivalstva ZDA, km >• 
mnoga leta bil.

Iz Clevelanda in okolice
Poletni festival—

Danes popoldne se prične 3- 
dnevni poletni festival pri Sv. 
Vidu. Šotori so postavljeni in 
vas čakajo, prav tako stojnice. 
Pridite torej in podprite naj
starejšo slovensko faro v na
šem mestu ter steber naše sku
pnosti v tem mestu.

Danes in jutri, v soboto, bo 
v Družabni sobi svetovidske 
šole prodaja krofov, sicer ob 
navadnem času. Pridite! 
Sestanek—

Upokojenci Slovenske pri
stave imajo sestanek v sredo,
19. julija, ob 1. pop. na Slov. 
pristavi. (Glejte članek in slike 
o obisku Lemonta in Milvvau- 
keeja na str. 7).
Zlatomašnik med nami—

Na nedeljo, 23. julija, ob 
10. dopoldne bo v cerkvi Mari
je Vnebovzete maševal g. Ivan 
Lavrih, župnik v Fowlerju, 
Kansas, ki je bil posvečen v 
duhovnika v ljubljanski stolni
ci po škofu dr. G. Rožmanu 2. 
julija 1939. Zlato mašo je imel 
v Fowlerju, ker pa je za soro
dnike in znance pot od Cleve
landa do Kansasa predolga, so 
ga prosili, naj pride tudi v Cle
veland maševat. Vsi Slovenci 
so vljudno vabljeni, da se ude
leže maše 23. julija pri Mariji 
Vnebovzeti. V našem listu je
20. junija tiskarski škrat povi
šal zlatomašnika med 90-letni- 
ke. Upajmo, da bo dočakal to 
visoko starost in pred njo na
pisal potek svojega življenja 
med zadnjo vojno!

Novi grobovi
John D. Medved

V sredo, 12. januarja, je 
umrl John D. Medved, mož 
Rose, oče Joyce Svete in Janet 
Krsak, 5-krat stari oče, brat 
Alberta, Edwarda, Rose Lan
ga ter že pok. Ludwiga, Freda 
in Williama. Pogreb bo iz 
Brickmanovega zavoda na 
21900 Euclid Ave. jutri, v so
boto, v cerkev sv. Križa dop. 
ob 10. in od tam na pokopali
šče Vernih duš. Na mrtvaškem 
odru bo danes, v petek, pop. 
od 2. do 4. in zv. od 7. do 9.

Helen Merhar
Umrla je Helen Merhar, ro

jena Glavich, žena Albina, 
mati Dorothy Ramowski in 
Margie Simmers, 6-krat stara 
mati, sestra že pok. Franka in 
Josepha. Pogreb bo iz Grdina- 
Cosic zavoda na Lake Shore 
Blvd. danes dop. ob 9.30 na 
pokopališče Vernih duš.

Katherine Simenic
Umrla je Katherine Simenic,

er k vi

Romanje v Lemont—
Oltarno društvo sv. Vida 

lepo vabi članice, da se kmalu 
prijavijo za romanje k Mariji 
Pomagaj v Lemont, ki bo 12. 
in 13. avgusta. Prijave spreje
mata Amalija Košnik (tel. 881- 
4957) in Kristina Rihtar (tel. 
391-6545).
Izlet—

Člani Štajerskega kluba so 
šli na izlet za konec tedna 4. 
julija v Philadelphijo, Atlantic 
City in Gettysburg, Pa. Videli 
so veliko zgodovine Amerike. 
Lepo se zahvalijo klubovemu 
predsedniku Martinu Valen- 
schaku in Jerici Prelog za tako 
lepo organiziran izlet.
Testiranje—

Sheliga Drug v sodelovanju 
s St. Clair Health Center bo 
imelo testiranje za krvni pri
tisk in holesterol na festivalu 
pri Sv. Vidu. Testiranje bo na 
razpolago v soboto od 5.30 do 
9. zv., v nedeljo pa od 11.30 
do 4. pop. Merjenje krvnega 
pritiska je brezplačno, testira
nje za holesterol v krvi pa sta
ne $5.
Zahvala—

Joe in Frances Stariha se za
hvaljujeta vsem, ki so jim po
magali praznovati njunih 80. 
rojstnih dni. Hvala g. Kumše- 
tu za mašo in pevcem pri maši 
ter vsem, ki so se maše udeleži
li
V Rožmanov sklad—

Za študente v Mohorjevih 
domovih so pred zaključkom 
šolskega leta 1988-89 še daro
vali: ga. Mary Kokal $100 in g. 
in ga. Frank T. Urankar $20.
V spomin na moža Ivana, ob 
prvi obletnici njegove smrti, je 
darovala ga. Ani Hočevar $30. 
Lepo se za darove zahvaljuje 
pov. J. Prosen.
Mariborski oktet—

Mariborski oktet, ki trenut
no gostuje v Kanadi na pova
bilo kanadske vlade, bo imel 
koncert na pikniku Nevbur- 
ških društev ADZ 22. julija na 
letovišču ADZ v Leroyju. 
Koncert bo ob 3.30 pop., ob 
4.30 bo pa škof Edward Pevec 
daroval tkim. polko mašo. 
Vstopnina na letovišče (karta 
je v angleškem delu) je $1 na 
osebo. Gostovanje okteta v 
Clevelandu organizira Sloven
sko ameriški kulturni svet. 
(Članek na str. 7)
V tiskovni sklad—

Marie Mocilnikar, Mentor, 
O., je prispevala $50 v naš ti
skovni sklad. Hvala lepa!

VREME
Deloma do pretežno sončno 

danes z najvišjo temperaturo 
okoli 72 F. Sončno jutri, z 
najvišjo temperaturo okoli 74° 

■ \ nedeljo bo pretežno
mično Naj višja temperatura 

bo okoli 78° F.
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Pogled v prihodnost dr. Anton Trstenjak

Slovenci, ne uničujmo sami sebe
(L nadaljevanje)

Članek, ki sledi, je izšel v novi reviji »Srce in oko« (prej 
»Obzornik«) izpod peresa spoštovanega znanstvenika dr. An
tona Trstenjaka. Vsebina je sicer zahtevna, vendar tudi bogata 
za vsakega bralca, ki mu je pri srcu bodočnost slovenskega 
naroda. Trstenjak piše sicer o Slovencih v Sloveniji, marsikaj 
pa se zdi veljavno za dogajanja znotraj naših skupnosti v ZDA 
in Kanadi in najbrž drugod. Članek bo izhajal na tem mestu v 
nadaljevanjih. Ur.

Gre za preživetje slovenskega naroda. Velikim naro
dom te skrbi ni treba. Nobena še tako nerodna poteza ali 
»udarec usode« jih zlepa ne ograža v njihovi samobitnosti. 
Maloštevilnemu narodu, kakor je slovenski, pa lahko kak
šna »zgodovinska napaka« ali zgrešeno ravnanje skozi dalj
ši čas že kar usodno nevarno ograža njegov narodni obstoj.

Zato ne samo ni odveč, marveč je celo potrebno, da 
imamo pred očmi dejavnike, ki so ogražali preživetje naše
ga naroda že v preteklosti, ga ogražajo še danes in ga ute
gnejo ogražati še v prihodnosti.

Predvsem velja ugotoviti, da smo Slovenci skregan na
rod. Ne poznamo prave notranje slovenske vzajemnosti, ki 
bi jo ob vseh siceršnjih razlikah in pluralizmu nazorov imeli 
prvenstveno pred očmi.

Pred desetletji mi je univerzitetni profesor, astronom 
dr. Fran Dominko, ki je bil prej dolga leta v Beogradu, ob 
prihodu v Ljubljano razočarano pripovedoval: »Slovenci 
smo čuden narod. Srb je najprej Srb, potem dolgo nič, na 
koncu pa še malo komunist, če mu to kaže; Slovenec pa je 
najprej liberalec, klerikalec, komunist itn., potem dolgo nič 
več, na koncu šele tudi malo Slovenec; mi nismo narod, 
vse smo prej kakor Slovenci.«

Tako razočarano pripoveduje Slovenec, ki je bil rojen 
na Primorskem, dolgo živel v Italiji, nazadnje prišel v Slove
nijo, v svojo »obljubljeno deželo«, in tu zaman iskal skupno 
slovensko narodno zavest.

Pravijo, da je vzrok razklanosti slovenske zavesti zna
čilna slovenska načelnost ali zvestoba pfrincipom. Slovenec 
misli, da je najvišja vrednota, če je zvest svojemu »prepri
čanju«. Res, krepost, kiji je težko ugovarjati. Zvestoba na
čelom je resnična krepost. Imenujemo jo tudi poštenost. 
Slovenec je pošten; v poštenosti vidi vso svojo čast. Pošte
nostjo povrhu izraz, ki mu enakovrednega težko najdemo v 
kakšnem drugem jeziku. Torej v poštenosti je slovenska 
skupna posebnost, po kateri smo se do nedavnega razloče
vali in odlikovali sredi sosednjih narodov. Italijanski prego
vor: »Če v Ljubljani zgubiš uro, dobiš na policiji vrnjeni 
dve.« Pošten (odgovoren) delavec, obrtnik, (vesten) žele
zničar, uradnik (brez podkupnine), služabnik (ki ni kradel), 
to so bile znane oznake slovenskega človeka. Zavedal se jih

Rev. Jože Božnar, župnik sv. Vida, moli med žalno komemo
racijo za vrnjene domobrance iz Vetrinja. Komemoracija je 
sovpadala s tisto na ljubljanskih.

V DUHU ZDRUŽENI
CLEVELAND, O. - V Ameri
ški Domovini smo že na kratko 
poročali o žalni proslavi na 
Žalah pri Ljubljani za vrnjene 
domobrance iz Vetrinja na 
Koroškem v maju 1945, ki je 
bila napovedana za torek, 27. 
junija, ob 5. uri popoldne po 
tamkajšnjem času.

Časovno preračunano so se 
žalni komemoraciji na Žalah 
pridružili tudi Slovenci po sve
tu, posebno v Argentini in 
Ameriki.

Ljubljanska Družina od 2. 
julija je o žalni komemoraciji 
na Žalah obširno poročala, tu 
pa povzamemo samo nekaj 
glavnih sporočil:

»Bila je podoba, da v torek, 
27. junija, ne bo odziva na 
oglase po raznih časopisih, ki 
so vabili k žalnemu shodu ob 
Lipi sprave, ki je bila vsajena v 
ljubljanskih Žalah v letošnjem 
maju. Kljub napovedujoči se 
nevihti se je zbralo na Žalah k 
spominu na vetrinjske žrtve 
vsaj 2500 ljudi. Ob lipi so ljud

je prižigali sveče, polagali k 
vencem nageljčke, šopke rož, 
zelenja, predvsem pa jih je z 
duhom spomina povezovala 
ista misel: Bog daj vsem žr
tvam naših zmot, vsem krivim 
in nekrivim, vsem, ki počivajo 
v nezaznamovanih grobovih in 
in grobiščih po slovenski zem
lji, tisočem naših sonarodnja
kov, domobrancem, njihovim 
svojcem, somišljenikom, 
vsem, ki so v maju konec zad
nje vojne v Vetrinju na Koro
škem bili izročeni našim obla
stem ter na svoji — naši in nji
hovi — zemlji mučeni in pobi
ti — Bog daj vsem večni mir in 
pokoj... Dvatisočglava množi
ca — med njimi veliko število 
naših rojakov iz zamejstva — 
je na koncu v čudovitem so
zvočju zapela pesem Lipa zele
nela je ...«

Časovno istočasno, to je v 
torek, 27. junija, ob 11. uri 
dopoldne, sta bili dve dostoj
no izvedeni žalni komemoraci
ji v cerkvi sv. Vida in cerkvi

je: hudo mu je, ko spoznava, da danes te kreposti hirajo; 
menda le vse preveč pod vplivom ljudi, ki vidijo »nadmo- 
drost« v tem, da drugega prevarijo.

Toda ob vsem tem se človek vpraša: ali ni tudi zvesto
ba svojemu narodu krepost? Ali ni tudi skupna slovenska 
narodna zavest krepost, zlasti ko gre za zvestobo tej krepo
sti? In, ali naj bo zvestoba temu prepričanju kakorkoli enaka 
nezvestobi še kakšni drugi kreposti in njeni zvestobi? Ali 
more sploh krepost kreposti nasprotovati? Dobrota ne 
more nasprotovati dobroti. Dobrote in kreposti sploh člo
vek nima nikoli dovolj. Gre samo za to, da ju pravilno uskla
di: boljši, čim boljši in zvestejši sem obenem vsem drugim 
resničnim človečanskim krepostim.

To velja tudi za narodno samobitnost in blaginjo. No
beno »prepričanje« jima ne more nasprotovati. Vsak pravi 
komunistični nazor in prepričanje ju morata obenem pospe
ševati. Tako pa sodi sem predvsem tudi narodna sloga.

Toda med Slovenci vlada že dobrih sto let geslo: loči
tev duhov. Tudi to geslo so naši predniki povzeli po Avstrij
cih. Presadili so ga zelo neustrezno, toda učinkovito. Vse 
do danes je pri nas slogaštvo na slabem glasu. Se zmeraj 
jašemo na načelih in se obmetavamo, kakor da zvestoba 
narodu in skupna narodna, kulturna zavest nista načelo.

Sprava je med nami tudi danes za nekatere kar proti- 
narodna. Vsekakor jo še vselej skupi, kdor svetuje spravo. 
Pa se, žal, na odločilnih mestih ne zavedamo, da je to za 
majhen narod pogubno. Majhen narod ni kakor morski je
žek, ki ga lahko razdelite na polovici, pa nobena ne shira, 
marveč še vsaka razvije zopet v celega ježka; ubili smo ene
ga, pa imamo kar dva. Narod pač ni fizično telo majhne ži
vali, temveč je moralno telo. Tu pa je ta zakonitost nasprot
na: razcepljenost in nesložnost sta lahko smrt za majhen 
narod; velikemu pa to ne škoduje zelo. Nemčijo so 1945 
razdelili celo na tri države z nasprotnimi političnimi sistemi, 
a nemški narod zato ne hira, dviga se s kar neverjetno ob
novljeno močjo.

(dalje prihodnji torek)

Marije Vnebovzete v Clevelan
du. Prav za to priložnost so 
bile pripravljene posebne mo
litve »Za spravo in odpušča
nje, za mir živim, za večni mir 
vsem mrtvim za blagor domo
vine«. Molitve so bile razdelje
ne med navzoče vernike, da je 
vsa cerkev sodelovala in skup
no molila.

Župnik sv. Vida, č.g. 
Božnar, je v kratki pridigi na
kazal namen in pomen te žalne 
komemoracije:

»Danes, ob tej uri, je na 
ljubljanskih Žalah, kar se ne
verjetno sliši, prva javna ko
memoracija v Sloveniji za vse 
po vojni vrnjene in pomorjene 
domobrance in za vse druge 
žrtve komunističnega terorja’ 
Ob tej priliki ne bomo podrob
no razmišljali, kar pisec v ljub
ljanski Družini imenuje: ‘Sp®' 
min na najbolj tragične dni v 
vsej naši zgodovini’, temveč 
kot ljudje in kristjani sklenil' 
roke z onimi dobre volje na 
Žalah, z drugimi po Sloveniji 
in po svetu ter se tako duhov
no povezali z živimi in mrtvim' 
v molitvi k Bogu, za odpušča
nje in spravo ter za mir med Ži
vimi in mrtvimi za blagor naše 
skupne domovine Slovenije.«

Človek si kar ne more razla
gati čudovitega slučaja duhov
ne povezanosti, da je brez do
govora ali celo znanja o spore
du komemoracije na Žalah, da 
so skoraj pri minuti istočasn0 
pevci na Žalah pri Ljubljani i" 
pevci v cerkvi sv. Vida v Cleve
landu zaključevali to žalno 
komemoracijo z otož»o ža,°' 
stinko, a upanja polno pesitU'
j°: _

Spavaj, draga lipica, M™ 
ne boš spala.

Nova pomlad zelena, n°'1 
bo cvet pognala.

Zopet bodo ptičice, pti^ 
vesele, . !

pesmice prepevale, PeStn 
žvrgolele.

Jože Melahef

Ameriška Domovina 
druži Slovence 
po vsem svetu!

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOP 

5316 Fleet Ave. 641-0^

Moderni pogrebni zaV^ 
Ambulanca na razp°|a9 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI1-
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Upokojenci Slov. pristave romali v Lemont, 
obiskali rojake v Chicagu in Milwaukeeju Mariborski oktet gostuje 22. julija 

na Nevburškem pikniku ADZ
V soboto, 22. julija, na letovišču ADZ v Leroyju, Ohio, 

prirejajo društva ADZ iz okolice Newburgha (fara sv. Lovren
ca) svoj letni »Nevburški dan« piknik. Posebna privlačnost le
tos bo koncert Mariborskega okteta, ki poje v Kanadi na pova
bilo kanadske vlade, pevci so pa izrazili željo priti tudi v ZDA 
in sicer v Cleveland in okolico. Ker ni bilo dovolj časa za orga
niziranje samostojnega koncerta v katerem Slovenskem naro
dnem domu, se je Slovensko ameriški kulturni svet obrnil na 
ADZ oziroma na nevburška društva, če bi sprejela oktet za 
krajši koncert ob priliki Nevburškega dneva piknika. Rečeno, 
storjeno. Tako bo Mariborski oktet pel slovenske narodne in 
verske pesmi v soboto, 22. julija, ob 3.30 pop. na letovišču 
ADZ.

Piknik se bo sicer pričel že ob 1. popoldne. Vstopnina na 
letovišču je običajen dolar na osebo, kuhinja in bara bosta od
prti ves popoldan in večer, razen med polko mašo, ki jo bo 
letos začenši ob 4.30 pop. daroval škof A. Edward Pevec. Od 
dveh dalje bo igral Buttons & Bows harmonikarski ansambel, 
glasbeno spremljavo za mašo bo nudil Vadnjalov orkester, ki 
bo igral za ples po maši in to vse do 9.30 zvečer.

Torej obeta se vam bogat popoldan in večer in to za eno- 
dolarsko vstopnino. Javnost vabljena, če pa pridete za koncert 
in mašo, svetujemo, da prinesete stole oz. »lawn chairs«.

Rudolph M. Susel

WICKLIFFE, O. - V soboto, 
'■ julija, se nas je odpeljala 
skupina upokojencev Sloven
ske pristave na božjo pot v Le- 
tnont in na obisk Triglava v 
Wisconsin. Odhod je bil iz- 
Pted Slovenskega doma na 
Holmes Ave., iz parkirišča 
cerkve sv. Kristine, in izpred 
Slovenskega narodnega doma 
na St. Clair Avenue. Bilo nas 
je 44 popotnikov in smo odšli 
brez vsake zamude. Med vož- 
njo smo najprej malo molili. 
Potem peli in se prijetno zaba- 
vali. Po zvočniku v avtobusu 
Pa smo poslušali lepe sloven

ske melodije, za katero je po
skrbel g. Franc Šega. Imeli 
smo mladega šoferja, ki je od
lično vozil in nam šel celo pot 
zelo na roko.

Peljali smo se preko mesta 
Chicaga in se ustavili v cerkvi 
sv. Štefana. Tam nas je prija
zno sprejel p. Kalist Langer- 
holz in nam na kratko razložil 
zgodovino te slovenske cerkve. 
Kmalu smo odšli v motel, kjer 
smo se malo osvežili in nato 
odšli k naši Mariji Pomagaj v 
Lemont. Po večerji smo šli k 
sv. maši v cerkev, nato pa v 
procesiji z lučkami k Mariji v

votlini.
Moram še to povedati, da 

smo videli našega šoferja naj
prej pri sv. maši, nato pa še v 
procesiji s svečko v rokah. To 
se nam je zdelo zelo lepo, po
sebno, ko ni razumel niti bese
dice našega slovenskega jezi
ka. Ostal je tudi pri petih lita
nijah in rekel, da se mu je zelo 
dopadlo, posebno še naše lepe 
slovenske pesmi. Po litanijah 
je bil kres, izgorele so stare 
klopi izpred votline. Sedaj so 
namreč postavljene nove, ka
tere je darovalo društvo KSKJ 
iz Jolieta, 111.

Naslednje jutro smo šli na 
zajtrk v Lemont. Ob pol 11. 
uri je bil sprevod na pokopali
šče. Že prejšnji dan so bile po
ložene rože na grob Aleksan
dra Urankarja in na grob 
prevzv. škofa Rožmana. Tam 
je imel pridigo p. Fortunat. 
Od tam smo se vsi zbrali pred 
Votlino, kjer smo skupno pra
znovali sv. mašo, ki jo je vodil 
zlatomašnik Karel Ceglar. So- 
maševal je tudi mariborski de
kan rev. Žerdin. Pri sv. maši je 
tudi sodeloval naš novoposve- 
čeni diakon dr. Janez Vidmar.

Po svečanostih je bilo kosilo 
in ob 2. uri popoldne pete lita
nije v Marijini cerkvi. S tem je 
bil nekako končan uradni del 
našega romanja. Vendar se 
cerkev še ni spraznila. .Posa
mezniki smo' hodili nazaj k 
Mariji, se zahvaljevali za naše 
uslišane prošnje in se ji še na
prej priporočali za njeno usmi
ljenje. Prehitro je minulo po
poldne in že smo se morali po
sloviti od Marije in naših pri
jateljev.

V ponedeljek zjutraj smo se

V blag in nepozaben

SPOMIN
ob 5. obletnici smrti naše 

preljube mame, stare mame, 
babice, tašče, svakinje in tete

Terezije Valenčak
ki je izdihnila svojo plemenito 

dušo dne 7. julija 1984.
Pet let Te že črna zemlja krije, 

srce blago Ti ne bije. 
Rožice Ti grob krasijo 

srca naša pa bolijo;
v miru božjem počivaj mama, 

spomin na Tebe bo ostal, 
dokler ne snidemo se 

za vekomaj.

ŽALUJOČI:
Sin Karl z družino 
Hčerke: Anica Rožic, Malči 

Kolenko, Jožica Vitulich 
z družinami 

Svak Martin z družino 
in ostalo sorodstvo v 
Ameriki in Sloveniji.

Cleveland, 14. julija 1989.

odpravili na zajtrk v Denny’s 
restavracijo. Postregli so nam 
še kar hitro in dobro. Naložili 
smo se na avtobus, ki je kmalu 
potegnil naprej. Nismo šli še 
daleč, ko je nekdo zagledal go. 
K., kije mahala z rokami in le
tela za avtobusom. Ta se je se
veda takoj ustavil in jo pobral. 
Njen mož je namreč kar mirno 
sedel zraven praznega sedeža 
in ni nič rekel, da žene manj
ka. Smo mislili, da bi jo pač 
morda rad zamenjal. V resnici 
povedano, je mož mislil, da se 
je žena vsedla na drugi sedež 
na pogovor, kar smo vsi delali 
več ali manj celo pot.

Malo pred Trigalavskim 
parkom nas je počakal g. Me
jač in nam pokazal pravo pot 
do Parka, da ga nam ni bilo 
treba iskati. Tam nas je spreje
la cela skupina naših prijate
ljev in znancev. Kar kmalu 
smo bili vsi raztreseni po celem 
parku. Vsi so bili tako prijazni 
in veseli in sami niso vedeli, 
kako bi nam bolje postregli. 
Nekaj naših je bilo prvič v Tri
glavskem parku in vsi smo gle
dali, kako imajo lepo urejeno. 
Čas nam je zopet prehitro mi
nil in tu je bilo prvič, da se je 
naš odhod zavlekel. Nihče se 
ni mogel posloviti in tako seje 
»nasvidenje« kar zavleklo.

Srečno smo pripotovali do
mov v Cleveland in prispeli 
okrog 6. ure zjutraj. Mislim, 
da tega romanja ne bo nikoli 
pozabil nihče od udeležencev. 
Da je vse potekalo tako odlič

no, je le po veliki zaslugi naše
ga prijatelja in voditelja, g. 
Franka Urankarja. Poskrbel 
je za avtobus, prenočišče, 
hrano, čas prihoda in odhodov 
in vse ostalo. Gotovo je to vze
lo veliko časa in skrbi, telefon
skih pogovorov in naročil. To 
je vse zelo nehvaležno delo.

Pomislimo samo, kako tež
ko je ustreči 44 ljudem! Ven
dar je imel g. Urankar tako ve
lik vpliv na nas in bil tako 
spreten, da mu je uspelo sko
raj nekaj nemogočega: vsi smo 
bili veseli, se dobro počutili in 
še posebno zadovoljni. G. 
Urankar, še bi šli radi na kak
šen izlet in upamo, da boste 
voljni biti naš vodnik. Za da
nes pa Vam najlepša hvala od 
nas vseh soromarjev!

P.I.

MALI OGLASI
FENCES — OGRAJE 

Postavljam nove ograje in 
popravljam stare. Prodajam 
po zmerni ceni potrebni ma
terial za ograje in ga dostav
ljam brezplačno. Imam geo
metra za merjenje vrta. Pokli
čite vsaki čas na 391-0533.

(FX)

FOR RENT
3 Room Vacancy at Beach- 
land Medical Bldg., E. 200 
St. & Lake Shore Blvd. For 
doctors or attorneys. Call 
Mr. John Lokar at 731-5515.

(fx)

upokojenci Slovenske pristave so se med romanjem v Lemont 
tstavilj pri grobu škofa dr. Gregorija Rožmana.

P r
o. . °r,unat Zorman, urednik Ave Maria, vodi molitve ob 

škofa Rožmana.

Vid ^ na s*’k' -*e p* Zorman, zadaj so z leve diakon Janez 
Uta 2*a,omašnik Karel Ceglar iz Hamiltona, Kanada, in 

r,oorski dekan dr. Žerdin.

prista0..'.S'<Om v Triglavskem parku v Milwaukeeju so se 
*e|0 j 1 uPokojenci zbrali pred čednim domom v sicer vedno 

eP° urejenem parku.
(Stike: Tone Oblak)

Cerkveni zbor sv. Vida poje ob žalni komemoraciji 
27. junija. slikU Tone Oblak
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Misijonska srečanja in pomenki
814. Predsednik MZA Bridgeport-Fairfield,

Conn., g. Anton Malen
šek, je poslal poročilo o »Far
nem Misijonskem dnevu in ko
silu«, ki ga je MZA priredila 
11. junija 1989. Prispevek za 
kosilo je bil $10.

V vabilu, ki so ga razposlali 
v slovenščini in angleščini fa
ranom župnije Sv. Križa, so 
lepo zapisali: »Če imam željo 
posredovati drugim nekaj, kar 
sam močno cenim, je to jasno 
znamenje moje iskrene srčne 
ljubezni do ljudi. Prav to je bi
stveno gibalo vsega, misijon
skega dela v Cerkvi. Ker ljubi
mo Cerkev in ker globoko ce
nimo vero, želimo, da bi vsi 
ljudje po svetu poznali Kristu
sa in bili udje njegovega obče
stva.

Ko je bil slovenski misionar, 
lazarist g. Karel Wolbang iz
gnan s Kitajske po zmagi ko
munistov in se je naselil v 
ZDA, je kmalu organiziral Mi
sijonsko Znamkarsko Akcijo 
(MZA), ki naj bi zbirala pri
spevke za pomoč slovenskim 
misijonarjem. Iz majhnega gr
mička je MZA zrastla v krep
ko drevo, čigar bogate sadove 
uživajo in cenijo misijonarji iz 
Slovenije v Afriki, Aziji in Ju
žni Ameriki. G. Wolbang red
no piše v Ameriško Domovino 
podrobna poročila z imeni da
rovalcev in misijonarjev, ki so 
prejeli pomoč od MZA. Vsak 
petek beremo v ‘Misijonskih 
srečanjih in pomenkih’ o 
MZA sodelovanju in akcijah.

Koliko lepega božjega dela! 
Koliko plemenitih slovenskih 
src po Ameriki in Kanadi! Du
hovniki, rednovne sestre in 
bratje, pa tudi laiki iz Sloveni
je, Kanade in Argentine, ki se 
žrtvujejo in v misijonih borijo 
z vseh vrst težavami in po
manjkanji, pišejo ganljiva pi
sma zahvale dobrotnikom, ki 
so jim pomagali zgraditi pre
prosto stanovanja, kupiti 
‘jeep’ ali zdravila za bolniško 
postajo, ki jo vzdržujejo pri 
misijonu; ali pa celo vzgojiti 
domačega duhovnika, za kate
rega so dobrotniki plačali let
no oskrbovanje v semenišču. 
Koliko zaslug pred Bogom 
imajo taki ljudje: Brez preveli
kih osebnih žrtev s svojimi da
rovi sodelujejo pri širjenju 
božjega kraljestva v misijonu. 
V udobju domače hiše živijo in 
pred Bogom uživajo zasluge 
misijonskega dela Cerkve.

Tudi pri Sv. Križu v Fairfiel- 
du imamo krožek MZA. Pod
pisani skušam nadaljevati 
delo, ki so ga drugi začeli pred 
leti. Brez pomoči in sodelova
nja vseh vas, ki prejmete to pi
smo, naš odsek ne more živeti. 
Pridite na srečanje v nedeljo,
11. junija. Po maši bomo imeli 
v dvorani kosilo in potem se
stanek. Eno vstopnico za kosi
lo prilagam v pismu. Več jih 
boste kupili, ko pridete. Če ne 
morete na kosilo in sestanek, 
vas prosim, da pošljete svoj 
dar vsaj ceno enega kosila. Na 
sestanku bomo imeli tudi tom
bolo (raffle), za katero prosi
mo darove, da jih uporabimo 
kot dobitke. Če morete prine
sti ali poslati dar, bo to tudi v 
pomoč misijonom.«

Poročilo g. Malenška se na
daljuje takole:
»Naše delo smo začeli

z vabilnim pismom, ki sva 
ga z g. župnikom Alojzijem 
Hribškom pripravila. Za raz
pošiljanje pošte smo poklicali 
gdč. Nuško Bizilij, ki je prišla 
iz 50 milj oddaljenega Hart- 
forda, da to delo z veseljem 
opravi.

Nedelja 11. junija je bila 
lepa in sončna. Tako je bila 
udeležba lepša. Operna pevska 
ga. Bernarda Fink-Inzko ni z 
možem mogla med nas. Po ko
silu smo gledali na videotrak 
40-letnico mašništva našega 
župnika. Slavil jo je 3. junija. 
Nato smo si ogledali videotrak 
iz poti po Avstriji, spremljan z 
glasbo. Prvo je posnel na trak 
g. Ramadanovič. Drugo pa je 
prinesel g. Jože Višinski.

Začeli smo s tombolo, ki je 
bila letos v oskrbi družine 
Franka in Anne Drmič. Mimo 
velikega krožnika peciva in več 
vstopnih nagrad oz. ‘door 
prizes’, je John Lukman izpe
ljal dražbo za steklenico slivo
vke. Ga. Drmič je vodila tom
bolo. Družba je bila ves čas 
zelo živahna. Upamo, da 
bomo imeli drugič še lepši spo
red. Skoraj vsa Usova družina 
je bila na kosilu.

Vabila po pošti in objava v 
Ameriški Domovini sta letos 
pomagali. Po pošti je prišlo 
več darov. Tudi ganljiva pisma 
sem prejel in med kosilom ni

Ob 23. obletnici, odkar je 
umrl naš dobri soprog, oče 

in brat

JOHN
SAURICH
Izdihnil je svojo plemenito 

dušo dne 14. julija 1966

Kako pozabit’ to gomilo, 
kjer tvoje blago spi srce, 
ki vsem nam vdano bilo 
prav do zadnjega je dne.

Pri Bogu srečen Ti prebivaj, 
po letih zemskega gorja 
v raju večno srečo vživaj, 
naj bo lepo ti vrh zvezda!

Dad, we will always love you 
And we will never forget you

Žalujoči:

soproga Mary 
sinova John in Joe 

hčerki Mary Jane Jusek 
in Ursula Zebkar 

vnuki in vnukinje ter ostalo 
sorodstvo

Cleveland, 14. julija 1989.

manjkalo lepih besed. Upaj
mo, da bomo vnaprej delali v 
še večjem številu sodelujočih.

Največja zahvala gre letos 
zopet Ivanki Perini in njeni 
materi ge. Venier. V letih je že 
in nam še vedno rada pomaga. 
Letos je v kuhinji čistila koko
ši. V kuhinji so pomagale še 
gospe Branka Fllade, Barbara 
Klanšek in Antonija Ramada
novič. V bari so pomagali Jože 
Višinski ter Marian in Kathy 
Malenšek.

Darove je nabirala Ana Dr
mič. Frank Drmič je imel v ro
kah pripravo in čiščenje dvo
rane.

Župnik Hribšek je objavil 
oznanila v materinščini in an
gleščini v farnem Oznanilu. 
Dal nam je brezplačno na raz
polago cerkvene prostore, 
prav tako kuhinjo in pisarni
ške potrebščine; natiskal in 
razmnožil je vabila, listke za 
kosilo. On nam je glavni ste
ber za naše sodelovanje.

Sestri Grace in Agnes Cas
par sta darovali na koncu kosi
la $200.

Čisti dohodek je bil letos 
lep. Zopet so bile uslišane pro
šnje in molitve naših MZA so
delavcev in sodelavk.

Ček sem oddal g. župniku 
za MZA v znesku $1109 in sam 
je g. Hribšek dodal osebni ček 
za $25. Skupaj se je tako letos 
nabralo $1134, kar Vam v 
obeh čekih v pismu prilagam 
za vse naše misijonarje in misi
jonarke. Mi smo letos darovali 
tudi sodo. Prosim vas, ne se 
zahvaljevati meni, ampak 
vsem našim sodelavcem(-kam) 
in darovalcem(-kam) ter po
magačem. Z lepimi pozdravi 

Anton Malenšek, 
voditelj krožka MZA.«

Župnik Alojzij Hribšek
je 18. junija poslal oba 

čeka in pripisal: »Prav pred 
odhodom na duhovne vaje na
pišem tele kratke vrstice. Pri
ložena čeka sta od g. Antona 
Malenška; skupek vsega, kar 
se je zbralo prejšnjo nedeljo 
pri naši prireditvi za MZA. 
Podrobnosti Ti bo gotovo g. 
Malenšek sam popisal. Lep 
pozdrav! Čudim se, da tako 
vztrajaš na mestu. Meni moči 
hitro pohajajo, pa sem morda 
kako leto za Teboj v starosti. 
Uspeha, blagoslova, vsega do
brega želi in se v molitev vedno 
priporoča

L. Hribšek.«
Župniku Hribšku, predse

dniku Malenšku in vsem števil
nim sodelujočim v MZA Fair- 
field, Conn., dolguje vsa 
MZA globoko zahvalo. Obču
dujemo jih in jim želimo vsako 
leto večji uspeh prireditve.

Letos sta bila oba velika 
MZA piknika v Clevelandu in 
Milwaukeeju isti dan, 9. julija. 
O obeh bomo poročali.

Darovali so za vse naše misi- 
jonarje(-ke): ga. Dorothea 
Drinnan, Scarborough, Ont., 
$50; prejeli smo zahvalo od 
Sestra Matere Terezije v

PrijateVs Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS

Bronx, N.Y., za sto dolarjev, 
za njih delo, darovanih po go
spe Restituti Palleschi v naši 
fari Brezmadežnega Srca Ma
rijinega. Za sv. maše je daro
vala za rajnega moža Ignacija 
njegova žena Matilda Tavčar 
na Floridi. Poslane bodo, kot 
sama želi, v misijone.

60 sv. maš je bilo za $300 
poslanih v Hong Kong g. 
Massiminu, ki jih je takoj od
dal za duhovnika Josepha 
Hinh-a, ki je prestal 11 let 
ječe. Jih je že potrdil, sprejel 
in jih začel takoj opravljati. 
Moli za vse, ki so zanje daro
vali in za njihove namene.

Iz Čileja se je oglasila s poz
dravi s. Marija-Andreja Šu- 
belj. Pravi, da je spet med 
mladino v delu, od 1. leta do 
21. Tudi nekaj lepih znamk je 
poslala. Cela država trpi hudo 
sušo in draginja je zelo velika.

Neimenovana iz Clevelanda 
je darovala za 4-letno bogo- 
slovsko vzdrževalnino $1200 
in za gregorijanske in druge 
sv. maše zase in za svoje drage 
rajne, moža in sina. Bog povr
ni vsem!

Rev. Charles Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

Slomškov spomenik 
v Mariboru

Spomenik škofu Slomšku 
bo končno dobilo mariborsko 
mesto, kjer je svetniški mož 
škofoval in umrl. Stal bo na 
trgu pred mariborsko stolnico, 
postavila pa ga bosta z darovi 
ljudstva mariborsko mesto v 
sodelovanju z mariborsko ško
fijo. S spomenikom se bo vsa 
Slovenija ob 130-letnici njego
vega prihoda v Maribor (1859) 
oddolžila svojemu duhovnemu 
in narodnemu velikanu. Po 
Slomškovi zaslugi je ostala 
slovenska skoraj vsa Štajerska 
skupaj s Prekmurjem.

Pohvalno je, da je nosilka 
sedanjega načrta postavitve 
Slomškovega spomenika Kul
turna skupnost Mestne občine 
Maribor. Prispevke so že zače
li zbirati (mnogi ameriški roja
ki so že prispevali). Maribor
ski škof Kramberger je tudi že 
naslovil prošnjo na vse duhov
nike, redovnike in vernike v 
domovini, zamejstvu in izse
ljenstvu, da po svojih močeh 
pomagajo pri postavitvi spo- ■ 
menika apostolu vseh Sloven
cev.

Misli (junij im)

MALI OGLASI
Apartments For Rent

Euclid Beach — E. 156 area 
1 bdrm. Prefer older couple 
or Sr. citizens. 946-6847.

(50-53)

For Sale
St. Mary's Church area. 2 
bdrms. Finished attic with 
alum, siding and new roof. 
Single car garage. $40,000. 
Call 261-5988. (50-53)

Euclid Home For Sale 
By Owner. $57,000. Central 
air. Open House Sunday, 
July 1 6, 1 to 5 p.m, 961 E. 
224 St. Other times by ap
pointment only. 261-4026.

MALI OGLASI
Houses For Sale 

East 185 St. - 1-90 area. 
Buyer must move off proper' 
ty. Interested parties write 
c/o P.O. Box 19038, Cleve
land, OH 441 19-0030.

(fxl

Help Needed
For elderly couple. Slovenian 
preferred. Cooking & Clean
ing and assisting elderly coe- 
pole. 531-2662 after 5 p.m- 

(50-53)

Off E. 185 St.
3 bdrm single. $43,000.

LaSalle Ave. bungalow. ^ 
bdrms. Near Our Lady of P&r 
petual Help. $59,900. 

George Knaus Real Estate

48,-930° ,50-51)

For Rent
6314 Glass Ave. 4 room5' 
Call after 6 p.m. 881-3334.

(50-53)

Brick, Brick, Brick 
Buy 2, rent 1. Euclid colo 
nial. Well maintained- ForrTia 
Din. Rm. and Rec. Rm. Brick 
garage. Must see! $84,9^ j

Willoughby lots. $17,5^ 
each.

Huge Amish-built execub 
styles bi-levels on 1 acr6 
Fam. Rm. Woodburning ^r6f 
place. New deck. 21/* cS 

garage. Don't miss!
$139,900.

Just Listed .
Great home for entertain1^ 
in. Carpeted rec. rm. ^oV'/0 
Formal dining rm. *eaC^0. 
breezy enclosed porch, 
dern kitchen & bath. lmPe,t 
cably kept. This one won 
last. $69,900. .

Acacia Realty Professio119 
289-4663

WANTE1> q#* 3d Real Estate ^
. Full ot partti"1*
;ommission.
ge Knaus Real EsW
819 E. 185 St.

481-9300 (48-E

»d Rd., Near St. 
by owner. Han V 
5 suites 3 9ara 0p. 
space. vVor^S0oO- 

space. $^5. 
ble. 289-4395. (X)

Hiše barvamo zunaj 
traj. Tapeciramo.
paper). Popravljamo \ce
mo nove kuhinje in W
ter tudi druga zidars 
mizarska dela.
Lastnik TONY KRISTA 

Pokličite 423-4444


